
COMFORT STRETCH SLINGS - BUSHNELL ALASKAN MAGNUM
COMFORT STRETCH SLING

Neoprene Shoulder Pad Supports Rifle Weight & Absorbs Shock

Waterproof nylon webbing sling with flexible closed-cell neoprene pad and
stretchable backing absorbs the impact from motion and bounce to reduce felt
weight during carry. Non-slip “knobby” rubber insert on the back of the
shoulder pad keeps the rifle from slipping off your shoulder. Alaskan Magnum
model adds four, vertical, elastic shell loops to hold extra rounds at the ready
for quick reloads in the field.

Attributes

Name: BUSHNELL ALASKAN MAGNUM COMFORT STRETCH SLING
Manufacturer: BUSHNELL
Product no.: 593000104
Mfr. No.: 80033
Color: Black
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1''
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 051525800330
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Sicherheitsanleitung für den COMFORT STRETCH
SLINGS BUSHNELL ALASKAN MAGNUM COMFORT
STRETCH SLING
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den COMFORT STRETCH SLINGS BUSHNELL ALASKAN MAGNUM COMFORT
STRETCH SLING entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um
die sichere und effektive Verwendung deines Slings zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig
durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Sling für deine Feuerwaffe geeignet ist und ordnungsgemäß installiert ist, bevor du
ihn verwendest.
Überprüfe regelmäßig den Sling auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende ihn nicht,
wenn er beschädigt ist.
Halte den Sling außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Befolge stets die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Sicherheit und zum Transport von Feuerwaffen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Produktrückrufe, indem du die EUSicherheitsplattform Safety Gate überprüfst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Richtige Passform: Stelle sicher, dass der Sling sicher an deiner Feuerwaffe sitzt und dass die
verstellbaren Komponenten ordnungsgemäß angezogen sind.
Gewichtsverteilung: Achte auf die Gewichtsverteilung des Slings, wenn du deine Feuerwaffe trägst, um
Muskelverspannungen oder Ermüdung zu vermeiden.
Rutschfeste Funktion: Die rutschfeste „knubbelige“ Gummieinlage auf dem Schulterpolster soll ein
Verrutschen verhindern. Stelle sicher, dass sie sauber und frei von Schmutz ist, bevor du sie verwendest.
Elastische Hülsen: Verwende die elastischen Hülsen verantwortungsbewusst. Stelle sicher, dass die
Patronen sicher gehalten werden und leicht zugänglich sind, ohne die Sicherheit zu gefährden.
Überdehnung vermeiden: Dehne den Sling nicht über seine vorgesehene Kapazität hinaus, um seine
Integrität und Effektivität zu erhalten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Befestige den Sling an den SlingSchwenkern deiner Feuerwaffe und achte auf eine sichere
Verbindung.
Stelle die Länge des Slings ein, um eine bequeme Tragelage zu erreichen.
Überprüfe, ob alle Verbindungen vor der Verwendung sicher sind.

Verwendung:2.

Wenn du die Feuerwaffe trägst, positioniere den Sling über deiner Schulter und quer über deinen
Körper für Stabilität.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Wenn der Sling nicht in Gebrauch ist, bewahre ihn an einem kühlen, trockenen Ort fern von
direkter Sonneneinstrahlung auf.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den örtlichen AbfallmanagementVorschriften.
Wenn der Sling irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien dort zu recyceln, wo es
möglich ist.
Verbrenne den Sling nicht, da dabei schädliche Chemikalien freigesetzt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit und Verwendung des COMFORT STRETCH SLINGS BUSHNELL ALASKAN
MAGNUM COMFORT STRETCH SLING, siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt
bereitgestellt werden.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Genieße deine Erfahrung mit dem
COMFORT STRETCH SLING und setze immer auf Sicherheit.



Safety Instruction Guide for COMFORT STRETCH
SLINGS BUSHNELL ALASKAN MAGNUM COMFORT
STRETCH SLING
Introduction
Thank you for choosing the COMFORT STRETCH SLINGS BUSHNELL ALASKAN MAGNUM COMFORT STRETCH
SLING. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of
your sling. Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is suitable for your firearm and that it is properly installed before use.
Regularly inspect the sling for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the sling out of reach of children and unauthorized users.
Always follow local laws and regulations regarding firearm safety and transportation.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure that the sling fits securely to your firearm and that the adjustable components are
properly tightened.
Weight Distribution: Be mindful of the sling’s weight distribution when carrying your firearm to avoid
muscle strain or fatigue.
NonSlip Feature: The nonslip “knobby” rubber insert on the shoulder pad is designed to prevent
slippage. Ensure it is clean and free of debris before use.
Elastic Shell Loops: Use the elastic shell loops responsibly. Ensure that rounds are securely held and
easily accessible without compromising safety.
Avoid Excessive Stretch: Do not overstretch the sling beyond its designed capacity to maintain its
integrity and effectiveness.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Attach the sling to the firearm's sling swivels, ensuring a secure fit.
Adjust the length of the sling to achieve a comfortable carry position.
Verify that all connections are secure before use.

Usage:2.

When carrying the firearm, position the sling over your shoulder and across your body for stability.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
When not in use, store the sling in a cool, dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local waste management regulations.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling materials where applicable.
Do not incinerate the sling, as it may release harmful chemicals.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the COMFORT STRETCH SLINGS BUSHNELL
ALASKAN MAGNUM COMFORT STRETCH SLING, please refer to the manufacturer's contact information provided
with your product.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your experience with the COMFORT STRETCH
SLING, and always prioritize safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
CORREA DE NYLON IMPERMEABLE BUSHNELL
ALASKAN MAGNUM COMFORT STRETCH SLING
Introducción
Gracias por elegir la CORREA DE NYLON IMPERMEABLE BUSHNELL ALASKAN MAGNUM COMFORT STRETCH
SLING. Esta guía proporciona instrucciones y directrices de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y
efectivo de tu correa. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la correa sea adecuada para tu arma de fuego y que esté correctamente instalada
antes de usarla.
Inspecciona regularmente la correa en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está dañada.
Mantén la correa fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre la seguridad y el transporte de armas de fuego.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos consultando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la correa se ajuste de manera segura a tu arma de fuego y que los
componentes ajustables estén bien apretados.
Distribución del Peso: Ten en cuenta la distribución del peso de la correa al llevar tu arma de fuego
para evitar tensiones musculares o fatiga.
Característica Antideslizante: El inserto de goma “con protuberancias” en la almohadilla para el
hombro está diseñado para evitar que se deslice. Asegúrate de que esté limpio y libre de escombros
antes de usarlo.
Lazos Elásticos para Cartuchos: Usa los lazos elásticos de manera responsable. Asegúrate de que las
rondas estén sujetas de forma segura y sean fácilmente accesibles sin comprometer la seguridad.
Evita el Estiramiento Excesivo: No estires la correa más allá de su capacidad diseñada para mantener
su integridad y efectividad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Conecta la correa a los anclajes de la arma de fuego, asegurando un ajuste seguro.
Ajusta la longitud de la correa para lograr una posición de transporte cómoda.
Verifica que todas las conexiones estén seguras antes de usar.

Uso:2.

Al llevar el arma de fuego, coloca la correa sobre tu hombro y a través de tu cuerpo para mayor
estabilidad.
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en todo momento.
Cuando no esté en uso, guarda la correa en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la correa de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si la correa está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea aplicable.
No incinera la correa, ya que puede liberar productos químicos nocivos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de la CORREA DE NYLON IMPERMEABLE
BUSHNELL ALASKAN MAGNUM COMFORT STRETCH SLING, por favor consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con tu producto.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Disfruta de tu experiencia con la CORREA DE NYLON
IMPERMEABLE, y siempre prioriza la seguridad.



Guide de Sécurité pour la Sangle COMFORT
STRETCH SLINGS BUSHNELL ALASKAN MAGNUM
COMFORT STRETCH SLING
Introduction
Merci d'avoir choisi la Sangle COMFORT STRETCH SLINGS BUSHNELL ALASKAN MAGNUM COMFORT STRETCH
SLING. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir une
utilisation sûre et efficace de votre sangle. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que la sangle est adaptée à votre arme à feu et qu'elle est correctement installée avant
utilisation.
Inspectez régulièrement la sangle pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas si elle est
endommagée.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respectez toujours les lois et réglementations locales concernant la sécurité et le transport des armes à
feu.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajustement Correct : Assurezvous que la sangle s'adapte correctement à votre arme à feu et que les
composants réglables sont bien serrés.
Répartition du Poids : Faites attention à la répartition du poids de la sangle lorsque vous portez votre
arme à feu pour éviter les tensions musculaires ou la fatigue.
Caractéristique Antidérapante : L'insertion en caoutchouc « crantée » sur le coussin de l'épaule est
conçue pour éviter le glissement. Assurezvous qu'elle est propre et exempte de débris avant utilisation.
Boucles Élastiques : Utilisez les boucles élastiques de manière responsable. Assurezvous que les
cartouches sont maintenues en toute sécurité et facilement accessibles sans compromettre la sécurité.
Évitez l'Étirement Excessif : Ne tirez pas sur la sangle audelà de sa capacité conçue pour maintenir
son intégrité et son efficacité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixez la sangle aux attaches de sangle de l'arme à feu, en veillant à un ajustement sécurisé.
Ajustez la longueur de la sangle pour obtenir une position de port confortable.
Vérifiez que toutes les connexions sont sécurisées avant utilisation.

Utilisation :2.

Lorsque vous portez l'arme à feu, positionnez la sangle sur votre épaule et à travers votre corps
pour plus de stabilité.
Assurezvous que l'arme à feu est toujours pointée dans une direction sûre.
Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez la sangle dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière
directe du soleil.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la sangle conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Si la sangle est endommagée audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque
cela est possible.
Ne pas incinérer la sangle, car cela pourrait libérer des substances chimiques nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de la Sangle COMFORT STRETCH
SLINGS BUSHNELL ALASKAN MAGNUM COMFORT STRETCH SLING, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies avec votre produit.

Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. Profitez de votre expérience avec la Sangle
COMFORT STRETCH SLING et priorisez toujours la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia
COMFORT STRETCH SLINGS BUSHNELL ALASKAN
MAGNUM
Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia COMFORT STRETCH SLINGS BUSHNELL ALASKAN MAGNUM. Questa guida
fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace della tua cinghia.
Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la cinghia sia adatta per la tua arma da fuoco e che sia installata correttamente prima
dell'uso.
Ispeziona regolarmente la cinghia per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiata.
Tieni la cinghia fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti la sicurezza e il trasporto delle armi da fuoco.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti controllando la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Adattamento Corretto: Assicurati che la cinghia si adatti saldamente alla tua arma da fuoco e che i
componenti regolabili siano ben serrati.
Distribuzione del Peso: Fai attenzione alla distribuzione del peso della cinghia quando trasporti la tua
arma da fuoco per evitare sforzi muscolari o affaticamento.
Caratteristica Antiscivolo: L'inserto in gomma "a bottoni" antiscivolo sulla spallina è progettato per
prevenire lo scivolamento. Assicurati che sia pulito e privo di detriti prima dell'uso.
Anelli Elastic Shell: Utilizza gli anelli elastic shell in modo responsabile. Assicurati che i colpi siano
saldamente tenuti e facilmente accessibili senza compromettere la sicurezza.
Evitare l'Eccessivo Stretch: Non allungare eccessivamente la cinghia oltre la capacità progettata per
mantenere la sua integrità ed efficacia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Attacca la cinghia agli anelli di sling dell'arma, assicurandoti di avere una vestibilità sicura.
Regola la lunghezza della cinghia per raggiungere una posizione di trasporto confortevole.
Verifica che tutte le connessioni siano sicure prima dell'uso.

Uso:2.

Quando trasporti l'arma, posiziona la cinghia sulla spalla e attraverso il corpo per stabilità.
Assicurati che l'arma sia sempre puntata in una direzione sicura.
Quando non è in uso, riponi la cinghia in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del
sole.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la cinghia in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se la cinghia è danneggiata oltre la riparazione, considera il riciclaggio dei materiali dove applicabile.
Non incenerire la cinghia, poiché potrebbe rilasciare sostanze chimiche nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso della Cinghia COMFORT STRETCH
SLINGS BUSHNELL ALASKAN MAGNUM, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del
produttore fornite con il tuo prodotto.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi la tua esperienza con la Cinghia
COMFORT STRETCH SLING e dai sempre priorità alla sicurezza.



Instrukcja bezpieczeństwa dla COMFORT
STRETCH SLINGS BUSHNELL ALASKAN MAGNUM
COMFORT STRETCH SLING
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór COMFORT STRETCH SLINGS BUSHNELL ALASKAN MAGNUM COMFORT STRETCH SLING.
Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zasady użytkowania, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z Twojego pasa. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu
przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że pas jest odpowiedni do Twojej broni i że jest prawidłowo zamontowany przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj pas pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przechowuj pas z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących bezpieczeństwa broni i transportu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów, sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Odpowiednie dopasowanie: Upewnij się, że pas jest prawidłowo dopasowany do Twojej broni, a
regulowane elementy są odpowiednio dokręcone.
Rozkład ciężaru: Zwracaj uwagę na rozkład ciężaru pasa podczas noszenia broni, aby uniknąć napięcia
mięśni lub zmęczenia.
Funkcja antypoślizgowa: Antypoślizgowy wkład z „wypustkami” z gumy na poduszce na ramię
zapobiega zsuwaniu się. Upewnij się, że jest czysty i wolny od zanieczyszczeń przed użyciem.
Elastyczne pętle na naboje: Używaj elastycznych pętli na naboje odpowiedzialnie. Upewnij się, że
naboje są pewnie trzymane i łatwo dostępne, nie zagrażając bezpieczeństwu.
Unikaj nadmiernego rozciągania: Nie rozciągaj pasa ponad jego zaprojektowaną pojemność, aby
zachować jego integralność i skuteczność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Przymocuj pas do uchwytów taśmy broni, upewniając się, że jest dobrze zamocowany.
Dostosuj długość pasa, aby osiągnąć wygodną pozycję noszenia.
Sprawdź, czy wszystkie połączenia są pewne przed użyciem.

Użytkowanie:2.

Podczas noszenia broni, umieść pas na ramieniu i na ciele w celu stabilizacji.
Upewnij się, że broń jest zawsze skierowana w bezpiecznym kierunku.
Gdy nie jest używany, przechowuj pas w chłodnym, suchym miejscu z dala od bezpośredniego
światła słonecznego.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pas zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami.
Jeśli pas jest uszkodzony w sposób uniemożliwiający jego naprawę, rozważ recykling materiałów, jeśli to



możliwe.
Nie pal pasa, ponieważ może to uwolnić szkodliwe chemikalia.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania COMFORT STRETCH SLINGS
BUSHNELL ALASKAN MAGNUM COMFORT STRETCH SLING, prosimy o zapoznanie się z informacjami
kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Ciesz się korzystaniem z COMFORT
STRETCH SLING i zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo.



Turvallisuusohjeet COMFORT STRETCH SLINGS
BUSHNELL ALASKAN MAGNUM COMFORT
STRETCH SLING tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit COMFORT STRETCH SLINGS BUSHNELL ALASKAN MAGNUM COMFORT STRETCH SLING
tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää slingia turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että sling sopii aseeseesi ja että se on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti slingin kunto ja etsi merkkejä kulumisesta tai vaurioista. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Pidä sling lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden turvallisuutta ja kuljetusta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen palautuksista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Oikea istuvuus: Varmista, että sling istuu tiukasti aseeseesi ja että säädettävät osat ovat kunnolla
kiristetty.
Painon jakautuminen: Kiinnitä huomiota slingin painon jakautumiseen aseita kantaessasi, jotta vältät
lihasjännitystä tai väsymystä.
Liukumaton ominaisuus: Olkapäälle suunniteltu liukumaton "nuppimainen" kumipaneeli on suunniteltu
estämään liukumista. Varmista, että se on puhdas ja esteetön ennen käyttöä.
Joustavat patruunalenkit: Käytä joustavia patruunalenkkejä vastuullisesti. Varmista, että patruunat on
turvallisesti kiinnitetty ja helposti saatavilla vaarantamatta turvallisuutta.
Vältä liiallista venytystä: Älä venytä slingia sen suunnitellun kapasiteetin yli sen eheyden ja
tehokkuuden säilyttämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä sling aseen slingkoukkuun varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Säädä slingin pituus mukauttaaksesi sen mukavaan kantopaikkaan.
Varmista, että kaikki liitokset ovat turvallisia ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Kun kannat asetta, aseta sling olkapääsi yli ja kehosi poikki vakauden saavuttamiseksi.
Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Kun slingia ei käytetä, säilytä se viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.

Hävitysohjeet
Hävitä sling paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Jos sling on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Älä polta slingia, sillä se voi vapauttaa haitallisia kemikaaleja.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita COMFORT STRETCH SLINGS BUSHNELL ALASKAN MAGNUM
COMFORT STRETCH SLING tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa tuotteen mukana toimitettuihin
valmistajan yhteystietoihin.

Kiitos, että otit huomioon nämä turvallisuusohjeet. Nauti kokemuksestasi COMFORT STRETCH SLINGin kanssa ja
priorisoi aina turvallisuus.



Säkerhetsinstruktionsguide för COMFORT
STRETCH SLINGS BUSHNELL ALASKAN MAGNUM
COMFORT STRETCH SLING
Introduktion
Tack för att du valt COMFORT STRETCH SLINGS BUSHNELL ALASKAN MAGNUM COMFORT STRETCH SLING.
Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv
användning av din sling. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att slingan är lämplig för ditt vapen och att den är korrekt installerad innan användning.
Inspektera regelbundet slingan för eventuella tecken på slitage eller skador. Använd inte om den är
skadad.
Håll slingan utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående vapensäkerhet och transport.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Korrekt passform: Se till att slingan passar säkert på ditt vapen och att de justerbara komponenterna
är ordentligt åtdragna.
Viktfördelning: Var medveten om slingans viktfördelning när du bär ditt vapen för att undvika
muskelbelastning eller trötthet.
Halkfri funktion: Den halkfria "knobby" gummieinsatsen på axelpadden är designad för att förhindra
glidning. Se till att den är ren och fri från skräp innan användning.
Elastiska hylsor: Använd de elastiska hylsorna ansvarsfullt. Se till att patroner hålls säkert och är
lättillgängliga utan att äventyra säkerheten.
Undvik överdriven stretch: Översträck inte slingan utöver dess designade kapacitet för att bevara
dess integritet och effektivitet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Fäst slingan vid vapnets sling swivels och säkerställ en säker passform.
Justera längden på slingan för att uppnå en bekväm bärposition.
Verifiera att alla anslutningar är säkra innan användning.

Användning:2.

När du bär vapnet, placera slingan över axeln och tvärs över kroppen för stabilitet.
Se till att vapnet är riktat i en säker riktning hela tiden.
När slingan inte används, förvara den på en sval, torr plats borta från direkt solljus.

Avfallsinstruktioner
Kassera slingan i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om slingan är skadad bortom reparation, överväg att återvinna material där det är tillämpligt.
Förbränn inte slingan, eftersom den kan frigöra skadliga kemikalier.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av COMFORT STRETCH SLINGS
BUSHNELL ALASKAN MAGNUM COMFORT STRETCH SLING, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation
som medföljer din produkt.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av din upplevelse med COMFORT STRETCH
SLING, och prioritera alltid säkerheten.



Bezpečnostní pokyny pro COMFORT STRETCH
SLINGS BUSHNELL ALASKAN MAGNUM COMFORT
STRETCH SLING
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali COMFORT STRETCH SLINGS BUSHNELL ALASKAN MAGNUM COMFORT STRETCH
SLING. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného a
efektivního používání vašeho závěsu. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl závěs vhodný pro vaši zbraň a aby byl správně nainstalován před použitím.
Pravidelně kontrolujte závěs na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Uchovávejte závěs mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se bezpečnosti a přepravy zbraní.
Hláste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte informace o stažení produktů kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Správné uchycení: Ujistěte se, že závěs je pevně uchycen k vaší zbrani a že jsou nastavitelné
komponenty správně utaženy.
Rozložení hmotnosti: Buďte opatrní na rozložení hmotnosti závěsu při nošení zbraně, abyste se vyhnuli
svalovému napětí nebo únavě.
Protiskluzová funkce: Protiskluzová „knobby“ gumová vložka na ramenní podložce je navržena tak, aby
zabránila sklouznutí. Ujistěte se, že je čistá a bez nečistot před použitím.
Elastické smyčky na náboje: Používejte elastické smyčky na náboje zodpovědně. Ujistěte se, že jsou
náboje bezpečně drženy a snadno přístupné, aniž by to ohrozilo bezpečnost.
Vyhněte se nadměrnému napětí: Nepřetahujte závěs nad jeho navrženou kapacitu, abyste zachovali
jeho integritu a účinnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Připevněte závěs k závěsným svorkám zbraně a zajistěte pevné uchycení.
Nastavte délku závěsu tak, aby dosáhl pohodlné nosné pozice.
Ověřte, že všechna spojení jsou před použitím bezpečná.

Použití:2.

Při nošení zbraně umístěte závěs přes rameno a přes tělo pro stabilitu.
Ujistěte se, že je zbraň neustále namířena bezpečným směrem.
Když není závěs používán, uchovávejte ho na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční
světlo.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte závěs v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Pokud je závěs poškozen natolik, že není možné jej opravit, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Nespalujte závěs, protože by mohl uvolnit škodlivé chemikálie.



Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání COMFORT STRETCH SLINGS
BUSHNELL ALASKAN MAGNUM COMFORT STRETCH SLING, prosím, odkazujte na kontaktní informace výrobce
poskytnuté s vaším produktem.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si používání COMFORT STRETCH SLING a
vždy upřednostňujte bezpečnost.
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